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NMPOLIECC CEMAHTUYECKOW OEPUBALIUM U EFO OTPAXEHUE
B NMEPEBOAE JIMHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB (HA MATEPUAIJIE
HEMELIKOIO U AHITIMUCKOI O A3bIKA)

BonoauHaT. C.

Y 3anponoHosaHili cmammi asmop 0OemarsnbHO pPo3Kpusae npupody mnpouecy
cemaHmuy4Hoi depusauii, npedcmasnsoyu pisHi Mioxodu, Kracugikauii 8im4yusHs-
Hux | 3apybixXHUX niHesicmie. A8mop eu3Ha4Yae CmyriHb 8raugy CeMaHmMuUYHUX
8HYMPIWHBbOMOBHUX poyecie Ha nepeknad docridxysaHUux mepmiHocie, pobums
crnpoby onmumizyeamu ripouyec rnepeknady JiH28iCcmuYHUX  MepMiHie-nosii-
cemaHmis.

Kniouosi criosa: cemanmuyHa Oepigauisi, nonicemisi, demepmiHornoeaizauis, pemep-
MiHO02i3aujisi, nniHesicmu4HUl mepmiH, nepeknao.

B npednoxeHHoli cmambe asmop demarnbHO pacckpbieaem npupody rnpoyecca
cemaHmu4yeckol Oepusavuu, npedcmassisisl pasfiudHbie rnodxoodsbl, Knaccugukauuu
omeyYyecmeeHHbIX U 3apybexxHbIX luHeaucmos. Asmop ornpedesisem cmerneHb 6/1u-
SHUSI CEMaHMUYECKUX 8HYMPUSI3bIKO8bIX MPOUECcco8 Ha rnepesod uccriedyembix
mepMuHocsos, derlaem MoMbIMKY onMuUMU3uUpos8ams fpoyecc nepesoda fUH28uUC-
MUYeCKUX MmepMUHOB-I0IUCeMaHmos.

Kniouesble crioga: cemaHmuyeckasi Oepusauyusi, rofucemusi, O0emepMUHOIIO-
ausayusi, pemepMuHoI02u3ayusi, TuH28UCMUYecKUl mepMuH, nepesod.

In the article the author describes the nature of the process of semantic derivation,
representing different approaches and classifications of domestic and foreign
linguists. The author defines the degree of influence of semantic intralingual
processes on the translation of researched term words, attempts to optimize the
translation process of linguistic polysemantic terms.

Keywords: semantic derivation, polysemy, determinologization, reterminologization,
linguistic term, translation.

M3meHeHne 3HavyeHUs NUHIBUCTUYECKUX TEPMMHOB HEMOCPEACTBEHHO CBA3AHO C
noHATUEM "cemaHmudeckol depugaluu”, KOTOPOE BO3HUKITO OTHOCUTENLHO HedaBHo. B
TNIVMHIBUCTUYECKON TPaauLUmn AN HaMMEHOBaHUs ceMaHmuyeckol Oepusaluu CyLLecTBy-
€T HECKOIMbKO CUHOHMMMWYECKUX TEPMUHOB: feKcuyeckass MHOrO3Ha4YHOCTb, MHOrO3Hau-
HOCTb, MOMnMceMusl, HeogHO3Ha4YHOCTb [5, ¢. 14-16]. B HacTosiee BpeMsi NMpeaMeTom
BHUMaHMA nuHrencToB [14; 8, c. 128-129; 5, c. 14—16] cTaHOBATCA pasnnyHble acnekTbl
ceMaHmu4eckol Oepusayuu, TakMe Kak — ee MecTo B CeMacuornormu, CBs3b C NEKCUKO-
CEMaHTUYECKUM BapbUPOBaHWEM W MNOMMCEeMUEN, MPUYMHBI BO3HUKHOBEHWUSA U TUMbI
CEMaHTMYeCcKon [aepvBauuM, BO3MOXHOCTb €€ MNPOrHO3MPOBaHWS, pPerynsipHOCTb
CEMaHTMYeCKOW AepuBaunmn, ee CyLLeCTBOBaHMWEe B PasfiMYHbIX NEKCUKO-CEMaHTUYECKMNX
rpynnax v TepMuHonornsx. He MeHbLlee KOnMMYecTBO HayyHbIX TPyOOB TakUX aBTopu-
TETHbIX OTEYECTBEHHbIX U 3apybexxHbIX NUHIBKUCTOB, Kak . C. Jlotte [12], B. M. lNenunk
[11], B.H.Komuccapoe [9], A.Q.lsenuep [20], C.QO.Wenos [21], P.K. MuHbsap-
Benopy4yes [13], M. A. UsunnuHr [19], ®épc k. P. [18], B. Konnep [23], O. Kage [22]
MOCBSALLEHO pasnnyHbLIM BONpocaM cneumndmkn TeEpMUHOB 1 Npobriemam 1x nepesoga.

AxkmyanbHoCmb NPEeACTaBlEHHON CTaTbM 3aKMyaeTcs B AeTarnbHOM usyde-
HUM cneundukn nposiBNeHns cemaHmuyeckol Oepusayuu B TepMUHOCUCTEME
COBPEMEHHOM FIMHIBUCTUKM, a Takke OTpaXeHue 3Toro npouecca B nepeBofe AaHHbIX
NEKCUYECKNX eauHUL, COBPEMEHHOro HEeMEeLKOro W aHrmunuckoro 4sblka. Ljenbro
cTaTbW SBNSAETCH BbISBMIEHWE W aHanu3 Haumboree xapakTepHbIX BHYTPUSA3LIKOBbLIX
NpOLIECCOB AN HEMELKON W aHIMUNCKON NUHIBUCTUYECKON TEPMUHOCUCTEMBbI U
onpegeneHne CTeneHn ux BAUSHWUA Ha nepesog uccnegyemblx TepMuHocnos. Llens
OaHHOro MccneqoBaHus onpegenuna HeobxoguMOoCTb peLleHusl cneayowmx 3aday:
1) packpbiTb NpUpody NOHATUS ceMaHmuyeckas Oepusayusi; 2) onpeaennTb cTeneHb
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BINUSIHUSI HA NepPeBOf U3MEHEHUS 3HAYEHUS! NIMHIBUCTUYECKOrO TepMMHA; 3) onTuMun-
31MpoBaTh NpOoLeCC NepeBoga TEPMUHOB-MOMNCEMAHTOB.

TepMmuH "cemaHmuyveckasi depusayus’' OnUCHIBAET KOHKPETHbIE (haKTbl CEMaHTU-
YeCKMX NepPexoaoB, yKasbiBaeT Ha NPOM3BOAHOCTb, HE YTOYHSAS ee NPUPOALI, TEM CaMbIM
B paBHOW Mepe NPUMEHUM Kak K CUHXPOHUW, Tak U K gnaxpoHun [15]. JInHremnctuyeckmn
TEPMUH, Kak M noboe gpyroe CrioBo, CNOCOOEH K pasBUTMIO CBOErO0 CEMAaHTUYECKOro
MPOCTPaHCTBA, K pacLUMPEHU0 ceMaHTUYeckoro obbema. Ero cemaHTUko-aepuBaLmoH-
HOe pa3BUTUE He 3aMblkaeTCsi B rpaHMLaxX OTAENbHO B3SITOMO s3blka, @ MOXET BbIXOAUTb
3a ero npegerbl, MOCKOSbKY S3blK AMHAMUYEH. N3ydYeHne NMHIBUCTUYECKMX TEPMUHOB, C
TOYKWN 3PEHUSI UX CEMAHTUKW, JOIMKHO OTNMYaTLCS OT M3YYEHUs CIOB O6LLEro si3bika. JTO
0ByCrnoBneHo TeM, YTO COBPEMEHHAas NMHIBO-TEPMMHONOMSI SIBNSIETCA 0Coboi cemmno-
Tuyeckon cuctemoit. MpeanonaraeTcsl, YTO AaHHbIE TEPMUHBI AOMMKHbLI ObITb B MEHbLLEN
CTENEHN KOHHOTATUBHBLIMMK, YeM CrioBa 06LLEero s3bika. Mx ncnons3oBaHue Gornee cTporo
pernamMeHTMpoBaHoO, M obnactb KX (YHKUMOHMPOBAHMS OrpaHu4YeHa orpenereHHON
OTpacrbto 3HaHWU — fIUH28UCMUKOU.

Ho ¢ apyron cTopoHbl, MHOTME NIMHIBUCTbLI CXOASITCA B TOM, YTO TEPMUHbI YacTo
XUBYT NO TEM XK€ 3aKOHaM, YTO U crnosa obLuero A3bika. HecMoTpsa Ha BCe CBOM OCO-
GEHHOCTM, OHM SBNSOTCS YacTbl SA3blka Kak JXMBOrO OpraHvMama, WCMOoMb3ylTcs
noabMK, U, crnegoBaTernibHO, MX 3HAYEeHUE M3MEHSETCA TakMM e obpa3oM, Kak 1
3HayeHune Opyrux crioB. JIMHIBUCTUYECKUIA TEPMUH MpeTepneBaeT Ty XXe 3BOMOLMIO,
4YTO M CrOBO O6LIEro s3blka: OH XXMBET, obpacTaeT HOBbIMW 3HAYEHUSIMU, KOTOpble
PYHKUMOHNPYIOT OAHOBPEMEHHO CO CTapbiMM 3HA4YeHUsIMU, NNOO BbITECHNAOT UX [1,
c. 63].

B uenom psage uccnegoBaHu ocoboe BHMMaHue yaensdeTcd, B 4acTHOCTMH,
Takmum BOMpPOcaM Kak — 0COBEHHOCTU CeMaHTUYeCKon AepuBaunn B chepe TEPMUHO-
norMmn, ee NpUYKnHbl, BUAbl, Knaccudukauumn, TepMUHONOIM3auns n eTepMmMHONOMM-
3auus crnos o0LLEero A3bika.

Ewe B XIX Beke uccriegoBaTtenu, M3yvaBlUME CEMaHTUYECKUE W3MEHEHMUS,
CTONKHYINUCb C HEOBXOOMMOCTBIO MX KracCuULMPOBaTb U BbIAENUTL onpeaeneHHble
TUMNbl CEMaHTUYECKMUX MEepexopoB. B nuHrBMCTMYECKOW nuTepaType TOro BpeMeEHU
BblOBUranucb pasfuyHble MPUHUMUNBLL KnaccudurKkaumm ceMaHTUYECKUX W3MEHEHWUIA.
Tak, BblgaloLmincsa npegcrtaBuTeNb MagorpaMmmaTtydeckoro HanpaesneHus M. Maynes B
cBoeli paboTte "lMpuHUMNbLI UCTOpUK A3bIKa" Npegnonaraet, YTo U3MEHEHME NepBOHa-
YanbHOro 3Ha4yeHus croBa NpPeacTaBnAlT cobon OTKNOHEHWE OKKa3WMOHanNbHOro 3Ha-
YeHUs OT y3yasibHOro, B KOTOPOM U COOEPXUTCA 3apo0bili NOLAANHHOMO U3MEHEHUS
cnoBa [16, ¢c. 103—106]. Y4YéHbIi NpOTUBONOCTaBNAN PEYEBYHO OEATENBHOCTD KaX40ro
WHAMBMOAQ, B KOTOPOM BO3HMKAKOT ONpenenieHHble OTKIMOHEeHUs OT  Yy3yarbHOro
ynoTpebneHus gaHHOro crioBa B si3blke. 10 ero MHeHWU0, cCEMaHTUYeCKUe U3MEHEHUS
CINOB MPOUCXOAAT HE MO MPUYMHE SA3bIKOBbLIX UMW HEA3LIKOBLIX MPOLECCoB, a B COOT-
BETCTBUM C OOLLENPUHATON NOTMYECKOM CXEMOM, MOSTOMY B OCHOBY CBOEW knaccudu-
Kauum . Maynb 3aknagbiBaeT CEMaHTUYECKNe U3MEHEHUS B obbeMe 1 copepKaHum
COOTHECEHHbIX CO CNoBaMun NpeAcTaBneHnn, Bblaenas crnegyowme Buabl CMbICIOBbIX
nameHeHuni: 1) cyxxeHue obbema U obozaweHue cogepxaHus (cneumranmsaums 3Ha-
YeHus); 2) obedHeHuUe CoaepXaHusl, CBA3AHHOE C pacliupeHueM cogepkaHua npea-
cTaBneHusi; 3) mepeHoc Ha3BaHMSI Ha OCHOBaHMW MPOCTPAHCTBEHHbLIX, BPEMEHHbIX
UNn KasyanbHbIX CBSA3EN; 4) HEKOTOpble Pa3HOBWOHOCTU W3MEHEHWI 3HAYEHWUR, He
rnoddarowjuecs NPOCTOMY NoaBeAEHNO NOL OAMH U3 TPEX OCHOBHbIX Kraccos [16].

MoHsaTMe aepuBauumn 6bino BeegeHo B 30-x rogax XX Beka E. Kypunosuuem,
KOTOPbIN pasfdensan ee Ha JEeKCUYECKYld M CUHTakcudeckyto pepuBauuto [10,
c. 237-250]. Mo ero MHeHuWI0, nekcuyeckas gepuBalunsa HanpasreHa Ha npeobpaso-
BaHWe NEeKCUYECKOro 3Ha4YeHns ICXO4HOW euHULbI, B TO BPEMS KaK CUHTaKCcUYeckas
— Ha npeobpasoBaHMe CUHTaKcuMyeckon hyHkumn. lMpouecc aepvBauun npegnona-
raet co3gaHve BTOPUYHOW, pe3ynbTaTMBHOW €AMHMLbI, a Takke onpeneneHHbIX
OEepVBaLMOHHBLIX OTHOLLEHWU (OTHOLLEHMS1 CrIoBOOOpa3oBaTenbHOM NPOU3BOAHOCTH).
OTmeTnM, 4TO cemaHmu4eckas depusgayus — 3TO MPOLECC NOSABMEHMS Yy CnoBa ce-
MaHTMUYECKM NPOU3BOAHbIX 3HAYEHUIA, CO-3HAaYEHMUIN, CEMaHTUYECKMX KOHHOTaLWN, T.e.
npoLiecc pacLuMpeHUs ceMaHTMYeCKOro obbEma croea, NpUMBOOALLUA K NOSABMEHUIO
CEMaHTUYECKOro CMHKpPEeTM3Ma, a MOTOM U MPOLECC ero pacnageHusl, NpuBogsaLLmMA K
NOSIBNEHUIO ABNEHNS Tak HasblBaeMon nonucemum [17].
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Psan vccnepoBateneli, pasrpaHMyMBasi BHEA3bIKOBblE W A3bIKOBbIE MPUYMHbI
CeMaHTU4YeCcKon aepuBaumun, NpeacTaBnAlT U3MEHEHUs, Bbl3BaHHbIE SA3bIKOBbIMU
npuydvHamun, B BUAE Knaccudukauuin, onuparlmnecs Ha BblAerneHne B Crnose ero
3HAKOBOW M CMbICIIOBOM CTOPOHbI. Tak, I'. CTepH cpeau M3mMeHeHun, obycnoBneHHbIX
A3bIKOBBIMW (hakTopamMu, pasnuyaeT crneayowmne TUnbl CEMaHTUYECKON OepuBaLuu:
1) cybcmumyyusi — nsSMeHeHVe 3HadeHUs B CBSA3M C U3MEHEHUsIMU B pedpepeHTax, C
N3MEHEHNSIMU 3HaHUN O pedepeHTax U M3MeHeHneM oueHkn pedepeHToB; 2) aHa-
Jl02usi — NOSIBNEHWE Y CroBa HOBOMO 3Ha4YeHUs1 NO aHanormm ¢ KakuMm-nubo apyrum
CMOBOM, C KOTOPbIM NEepBOE CIIOBO CEMaHTUYECKU CBA3AHO; 3) cokpaweHue — BO3HUK-
HOBEHME HOBOMO 3Ha4YeHUs B pesyrnbTaTe yceyeHus crioBocoveTaHus; 4) HoMuHauusi
— HaMepEHHbIN NepPeHOC HaMMEHOBAHMSA Ha OCHOBAHWMM CXOACTBA MeXOy pasHbiMU
knaccamn pedepeHToB, WCNOMNb30BaHNWE WMeH COBCTBEHHbIX ANna o06o3HayveHus
OTKPbITUMI, NPeaMETOB ofexabl, Ana obo3HayveHns noaen; 5) peayrsapHbil nepeHoc —
CMOHTaHHbIN MEepPeHOC HaMMeHOBaHWs C OOHOro pedepeHTa Ha ApPYron, Mpomncxo-
OSAWnA B pesyrnbTaTe COKpalleHus; 6) nepemeujeHue — NepeHoc METOHUMMUYECKOrO
XapakTtepa Ha OCHOBaHWUM CMEXHOCTW; 7) 8bipagHugaHUe — W3MEHEHWe 3HavyeHus
CroBa B COOTBETCTBUM C BOCMPUATMEM FOBOPSLLMM OEACTBUTENBHO NpUCyLLuX pede-
PeHTY XapakTtepuctuk [3, c. 20-21].

Knaccudpukaumsa C. B. NpuHeBa [7] nepeknmkascb C OnncaHWeM TUMOB CemMaHTu-
Yyeckon gepuBauMM MNPUBOOUMBIMW - OPYTMMU  FIMHIBUCTaMKM, [OOCTaTOMHO MoApoOHO
paccmaTpuBaeT STOT NPOLECC Kak 0auH 13 cnocoboB TepMmnHoobpasoBaHusi. BHyTpu ce-
MaHTUYeCKoro cnocoba TepMMHOOOPa30BaHUsI OH BbIOENSAET HECKOMBKO YaCTHbIX NOABU-
OOB: mepmuHonoausayusi obujeyrnompebumesibHo20 3Ha4yeHUsi crioga; pacuiupeHue
3HadyeHus1 obuweyriompebumernbHo2o crioga; Memacdbopusayusi 3HadeHusi obuyeyrio-
mpebumeribHo20 crioga; MEMOHUMUYECKUL NepeHoc 3HadyeHusi obueyrompebu-
meribHO20 criosa; crieyuarnusayus 3HadeHus obueyriompebumernsHozso crioga; Mex-
cucmeMHoe 3aumcmeosaHue siekceM. Mcxods u3 Toro, YTo TepMUMHOCMCTEMA COBpe-
MEHHOW NMHIBUCTUKM UCCMEOYOTCs, C TOYKU 3PEHUSA CUHXPOHUM, LienecoobpasHo pac-
CMOTPETb NPOSIBNEHNE CEMaHTUYECKON AepuvBauum Ha npuMmepe O4HON TepMWUHOMOo-
TMY4ECKON CUCTEMBI, HaMpuMep, MeTas3blka MNEepeBOAOBEAEHUsI WU FeHepaTUBHOM
rpaMmmaTukm.

AnekBaTHbI 1epegod TEPMUHOB Bbille 0O603HAYEHHbIX METAA3bIKOB NMHIBUC-
TUKW, KOTOpble BCTPEYAKTCH B Hay4HbIX U3bICKAHUSX HE TONbKO 3apyOexHbIX, HO U
OTEYECTBEHHbIX TUHIBUCTOB, $SBNSETCA HEMpPeMeHHbIM YCrOBMEM ycrexa BO
B3aVMOMOHUMaHNN Pa3HbIX MUHIBUCTUHECKMX LLKONT.

MonHoLEeHHbI NepeBo NUHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB BO3MOXEH TOIbKO Ha
OCHOBE NPaBUNbLHOIO U rNyOOKOro NMOHMMaHWS MNOAMMHHWKA Kak eduHCTBa coaep-
XaHusa 1 Hopmbl (3TUMOMOTMYECKUIN KOHTEKCT), HA OCHOBE NMepedayn ero Kak Lernoro,
C cobGrniogeHneM XxapakTepHOro AnS Hero COOTHOLIEHWS Mexay codepXaHuem wu
hOpMOM 1 C y4eTOM OTAESNbHbLIX ANEMEHTOB AN Lenoro, obpasyeMoro 3TumM COOTHO-
weHnem. CrnoBo — HavMeHbLUas eauHuLa a3blka, cnocobHas nonyyartb CTaTyc eaAnHU-
Ubl peYM W BbIMOMHATL KOMMYHMKATUBHYIO (pyHKUMIO. XOTA CMOBO U He SIBMSieTCS
MOCTOSIHHON eAuHWLEN Npy nepeBofe, Tak Kak Ansl NPUHATUA PELLEHNs Ha NepeBos
nepeBOAYMUK, Kak MnpaBuro, BOCMPUHMMAaET CMOBO B pamkax KOHTekcTa (CroBo-
CoveTaHusi, NPeanoXeHus W T.A4.), OOHAKO JIMHIBUCTUYECKME TEPMWUHbI — CrOBa, O
KOTOPbIX 3apaHee MOXHO Cka3daTb, YTO OHWU HyXOalTcs B AeTanbHOW 3TUMOMO-
rm3aumMnm 1 packpbITUM MNPUMpPOAbl CEMaHTMYECKOrOo pasBUTUSI ONS NpPaBMITbHOCTU
nepesoaa.

Tak, Hanpumep, B COBPEMEHHOM 3MEKTPOHHOM TOSIKOBOM JIMHIBUCTUHECKOM CIl0-
Bape [26] 3acukcupoBaHoO nsms 3HadeHu cnosa "Translation": 1. (Physik) geradlinig
fortschreitende Bewegung; 2. (Linguistik) — Ubertragung, Ubersetzung aus einer fremden
Sprache; 3. (Biologie) die Synthese von Proteinen in den Zellen lebender Organismen; 4.
(Technik) Der Prozess der Ubertragung von Objekten am Bildschirm des Computers; 5.
(katholische Kirche) Uberfiihrung der Reliquien eines Heiligen an einen anderen Ort.
MmeHHo BTOpoe 3Hayenne criosa "Translation" (Ubertragung, Ubersetzung aus einer
fremden Sprache) BoWNO B NMHIBUCTUYECKYIO TEPMUHOMOMIO MeTasi3blka NepeBogoBe-
OeHusi. 3aTem 3TO 3HaveHue ObIIo pacluMpeHO U YTOYHEHO, @ TEPMUH M3 3aUMCTBO-
BaHHOrO CrioBa NpeBpaTUrica B MOMHOLEHHOE "OHeMeYeHHoe" cyllecTBuTenbHoe. Tak, B
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COBpeEMEHHOM nepeBogoBeaeHMn TepmuH "Translation" nmeet JOCTaTOMHO MHOMO Tpak-
TOBOK B TpyAax 3HameHuTbIx nepesogosenoB. B 1963 r. Ot1Tto Kage (O. Kade) Been
TEPMUH franslation, KOTOPbIA HA TOT MOMEHT BKItoYan B cebsl kak yCTHbINA, Tak U NMCbMEH-
Hbl MepeBod. HemeLkun ydeHbI paccmaTpusan nepeBof Kak "BaXkKHEWLYK 4acTb
OBYSI3bIMHOM KOMMYHMKaLMK, Y4aCTHUKM KOTOPOW BMafeloT pasHbIMU A3bIKOBbIMU KO-
aamun” [9]. O. Kage u Jlennuurckasa wkona paccmatpuBanu TepMuH interpretation kak
pasHoBuaHocTb translation. Bnocnegcteum pasrpaHudeHne mexay translation wu
interpretation ctano coBepLleHHO HeobXoaNMbIM.

B kauvecTtBe gpyroro npumepa BbicTynaeT TepMmuH "Diskurs", koTopbin Gbin
3aMMCTBOBaH HEMELIKUM S3bIKOM U3 naTblHM NocpeacTBoM dopaHuyskoro B 16 Beke
[24]. Korga pgaHHoe cyllecTBUTENbHOE BOLLIO B TEPMUHOCUCTEMY FMHIBUCTUKM, €ro
3HayeHue BbINo B 3HAYUTENBHOW CTEMNeHU Cy>XeHO M yTouHeHo: [Juckypc — becena,
aunckypc. [24] MNosgHee, Byayym NonHonpasBHbIM TEPMUHOM, Pa3BMBAET YTOYHEHHOE
3HayeHwue: "Diskurs" — peydb, NpoLecc S3bIKoBOM AeaTenbHOCTU. Cpean CoBpPEMEHHbIX
3HadeHu TepmuHa discourse Mbl Haxogum cnegytowme: verbal communication, as
conversation or speech "obuieHve B ycTtHOM opme, pasrosop™ [6, c.20-24];
verbal interchange of ideas "obmeH Mmbicnamu B ycTHOM ¢hopme"; connected
speech or writing "cBa3Has peyb unu; nucbMeHHbIN TekcT"; a formal, systematic
exaTtination of a subject, either written or oral, as a dissertation "nocneno-
BaTeNnbHOE YCTHOE UMM MUCbMEHHOe uccnegoBaHWe Ha K.-n. Temy"; a long and
serious speech or piece of writing on a particular subject "nNpoaomMKUTENbHOE BaXKHOE
BblCKa3blBaHWe NO TEMe B YCTHOW Mnu nucbmeHHon cdopme”; the language used in
particular kinds of speech or writing "A3bik, UCNOMb30BaHHLIN B YCTHON UNU
NMCbMEHHON peydn pasHbiX XaHpoB"; a linguistic unit (as a conversation or a story)
larger than a sentence "A3bikoBas eguHuLa, 6onblias Yem npeanoxeHne, pasroBop
unu pacckas" [tTam xe).

Mo AaHHBIM 3TUMONOrMYECKMX CnoBapen CnoBo "OucKkypc" nepBoHaYanbHO
cnyxuno gna obosHaveHus aswxkeHusa (bera), coBpeMeHHoe cnoBo "duckypc" uc-
nonb3yeTcst Ana 0603HaYeHns npakTuiecky nioboro NposiBreHus sa3blka B rpoyecce
rOBOPEHUS U MUCbMEHHOW peyn, TO eCTb B pamKax JIMHIBUCTUYECKOW TEPMUHOCUCTE-
Mbl OH CTan MNofMCeMaHTUYEeCKUM, YTO 3acTaBfsieT BCMOMHUTbL O TOM, YTO TEPMUH
npeTepneBaeT Ty e 3BOMOLMIO, YTO U CNOBO 0bLLero Asbika: oH "xuBeT", obpactaeT
HOBbIMW 3HAYEHUSIMMU.

TepMuH ABnAeTCA Janeko He UHEPTHOW eanHULEN, OOHO3HAYHO NPUNUCAHHOM K
onpegeneHHon Hay4YHoW cUcTeMe MOHATUN, a NposiBNsieT CrocobHOCTb K BapbUpoBa-
HUIO B UHBIX CUCTEMAX, YTO NpuaaeT eMy CBOMCTBO OuHamu3ma. TepMUHbI, CO30aHHbIe
Ans 0603Ha4YeHNs Kakoro-NnMbo OAHOrO ABMEHWUS UMM OOHOW peanuu, kak Obl BbIXOOSAT
13 NOBMHOBEHMS CBOEro TBOPLA, MOKMOAT YETKO OrpaHWYEHHY0 "cneumansHyo Tep-
puTOpPUID" PYHKUMOHMPOBaHKS, NpMobpeTasi NepeHoCHble ynoTpebneHust n paclumpss
CBO€ 3HayeHVe HOBbIMW OTTEHKaMW — CpaBHUTENbHBIMU, MeTadopudecknumm [2, c. 40].
Bnarogaps obpa3HoMy NEPEOCMbLICIIEHWNIO FIUHIBUCTUYECKOrO TEepMUHA HOCUTENSMU
A3blka MPOUCXOAUT MU3MeHeHMe (DYHKLMOHAaNbHOro cratyca, TO eCTb TpaHcgopmauums
WMHPOPMAaTMBHOWM HanpaBMeHHOCTU TEPMMHA, BOBMEYEHHOro B obLienuTepaTypHoe
ynotpebnexue [4 c.61-72]. OaHHaa TpaHchopmaums MoxeT ObiTb OBYX BWOOB:
a) pemepMUuUHoOo2u3ayus — nepexoq TepMmnHa ogHON cneuunanbHON cdpepbl B OPYryHo C
MOSMHBIM UMW YaCTUYHBIM NEPEOCMbICIIEHNEM 3HaYeHUs. [laHHbIN NPoLECC Takke OCHO-
BbiBaeTCsl Ha MeTadopuieckoM NpPeobpasoBaHUN CEMAHTUKM KOHKPETHOrO TepMuHa.
Mpn 3TOM Npouecc BO3HUKHOBEHMS HOBOMO TEPMUHONOMMYECKOro 3HaYeHUs npeacras-
ngeTcsa Kak nouck Heobxogumon MHOpPMaUMM Ha OCHOBE MMEIOLLErOCs S3bIKOBOMO
onbITa, KOTOPLIN CONPOBOXAAETCA TpaHcopMaumen "ctaporo” n 3akpenneHuem "Ho-
Boro" B ocobon "uMHopmaTUBHO-TEpMMHONOrMYeckon cdepe 4asbika" [4 c. 148];
6) demepmuHonoau3ayus — ABneHve Ang A3blka He HOBOE N HepeaKkoe, aTO NosABNeHWE
y TepMuHa MOMUMO ero TEPMWUHOMOrMYECKOro 3HaYeHUS HOBOTO MEPEHOCHOro 3Ha-
YeHus, Hocswero obLeynoTpebuTenbHbIA Xapakrep U BXOOSALEro B CEMaHTUYECKYHO
CTPYKTYpY AaHHOro crioBa-TepMuHa. B ocHoBe gaHHOro npouecca nexut metagopu-
Yyeckoe WCnornb3oBaHWe creumanbHon nekcukn. Hosoe noHumaHue, BOMowasch B
3Ha4YeHUN crnoBa-TepMUHa, CTAHOBUTCH HE TOMbKO 3NIEMEHTOM €ro CMbICIIOBOW CTPYK-
TYpbl, HO TaKkKe 3MEeMEHTOM CMbICIIOBOW CTPYKTYpbl COOTBETCTBYIOLLErO A3blka B
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uernom. CrnoBo >xe B €ro NepeHOCHOM Uiv CneLuann3npoBaHHOM 3Ha4YeHUU BXOAMT B
CrnoBapHbIN OHA AaHHOIO HaLMOHaNbLHOro A3blka [4].

K kaHanam, cBa3aHHbIM C NOA4OBOHOM NOCTENEHHOW TpaHcdopMaLmen, uceneno-
BaTenM obbl4HO OTHOCAT NyOMULMUCTUKY U PasroBOPHY0 peyb. Ecnun e roBoputb 06
ompacsisix Hay4HO20 3HaHUSI, XapakTepU3yLLNXCA aKTUBHOW AeTepMUHoMNornsaumen
cneumanbHOM NEKCUKK, TO 3TO, Npexae Bcero, usmka, XMmus, TexHmdeckas cdepa m
T.n. (der Kontakt | koHmakm, die Resonanz / pe3oHaHc, die Synthese / cuHmes, der
Katalysator / kamanuszamop, die Amplitude / amnnumyda, akkumulieren / akkymyrnu-
poeamb, die Abgabe / omdayva, da Apogdum / anoeed, der Zenit / 3eHum, die
Koordinate /koopOuHamel n T.4.). BesycnosHo, roBopute 0 demepmuHooausayuu
TNIMHIBUCTMYECKMX TEPMMHOB Kak 3aBepLUMBLUEMCS MPOLECCe UM KOHCTaTMpoBaTb UX
nepexoq B LUMPOKoe ynoTpebreHre B GOMNbLUNMHCTBE BbISIBMEHHbIX HAMMW CryYaeB HeT
OCHOBaHWUM, HO He OTMETUTb WX BbIXOA 3a paMKku cyrybo Hay4YHOro MCMosib3oBaHMWs
TOXe Henb3s. Takoro poga "Murpaums” 3aTpoHyrna He TONbKO OOLEenoHATHLIE
nUHrencTudeckne TepMuHbl (der Stil / cmunb, der Dialekt / duanekm, die argotive
Lexik / HeHopmamueHasi niekcuka, der Kasus /nadex, das Synonym/cuHoHum, die
Grammatik/zpammamuka, die Metapher /memacpopa, die Betonung/ydapeHue v T.4.),
HO M y3kocneumnansHble (bilingual | 6unuHesansHbil, die Tautologie / masmornoaus,
das Toponym / mornoHum, die Abbreviatur / abbpesuamypa, die Synésthesie /
cuHecme3susi, taxonomisch / makcoHomudeckul v ap.)

CnenyeT BbIOENUTb HECKO/IbKO pa3Ho8UOHOCMeEU  HEeIUH28UCMUYEeCKO20
yrnompebreHusi aHanu3npyemblX TEPMUHOB.

TepMUH B XyAOXECTBEHHOM WX NyGNULMCTUYECKOM TEKCTE 4acTo 3amellaeT
HeHay4yHoe, 00OblYHOEe HaumeHoBaHue, opMupyst 0cobbli CTUMb aBTOPOB-hUNONo-
roB: "Zaghafte Versuche, das zu verbalisieren . . . in ldngeren Beziehungen
Jedenfalls . . kein Echo . . . geht wohl nicht . . . Ménner sind eben zu geil, um auch
noch an mich zu denken, wenn sie mit mir zusammen sind . . . zusammen sind?" [25,
c. 80] nnn "Es droht eine semiotische Katastrophe globalen Ausmalies, viel mehr als
nur der Zusammenbruch realistischer , traditioneller und geschlossener Erzéhlwelten
in einem universalen Bilderbrei" [26].

MpeoponeHne pamok 1 YCNOBHOCTEN Y3KONPOdEeCCUOHabHOro UCMoNb30BaHMs
TEPMUHOB MPUBOOMUT K UX CUHTarMaTU4eCKOMY PacKpenOLLEHUIO, B KOHTEKCTyarbHOM
cocecTBe C HMMMW OKa3blBalOTCA CINOBa, acCOUMAaTMBHO CBsi3aHHble C ObITOBbIMU
MOHATMAMM, NPOUCXOANT CBOeOOpa3Hag "mMaTepmanunsauma” abCTpakTHOro NOHATUS, U
ANCTaHLMSA Mexay Hay4YHbIM TEPMUHOM U 0bLLeynoTpebuTenbHbBIM CITOBOM COKpalla-
eTcs. B paccMOTpeHHbIX BhIlE CryYasx NMHIBUCTUYECKNE TEPMUHbBI, NEPEHECEHHbIE
B XYLOXECTBEHHbIA WM NyOGNULUCTUYECKMIA TEKCT, TEM HE MEHEee COOTHOCATCS C
memu xe deHomamamu, 4Ymo U 8 paMKax mepMUHOCUCMEMbI.

FoBOpsi 0 NepcnekTMBax U3yvyeHnst NpobnemaTukn ceMaHTUYECKON aepuBauun,
OTMETUM, YTO OaHHbIA BOMPOC OCTAETCA BCE €€ akTyanbHbIM, MOCKOMbKY CemaH-
TUyeckaa aepvBauusa sBnseTca Hauboree NPOAYKTMBHBIM CNocobom oboralleHus
CrMOBapHOro coctaBa HEMELIKOTO M aHITIMACKOro A3blka, B OTNNYME OT ApYrux BMOOB
CEMaHTUYECKMX M3MeHeHun. Mbl nonaraem, YTO Ha COBPEMEHHOM 3Tarne pasBUTUS
NVHIBUCTMKA OCHOBHOW 3ajayert SBMSIETCA WCCNefoBaHWe perynspHbix MeTado-
pUYECKNX NEPEHOCOB, TaK kak MeTadopa npeacTaBnsieT cobov oauH U3 pacnpocTpa-
HEHHbIX BWAOB CEMaHTMYeckon gepuBauun. B cBol odepegb aHTPOMOLEHTPU3M U
CBSI3b MeTadpopbl C NpoLueccamMmun No3HaHUS N OTPaKEHNSI KAPTUHbI MUPA O4EeBUAHbI U
He MOryT He OTpaXaTbCs Ha JTeKCMKO-CEMaHTUYECKOW CUCTEME SA3blka U COOTBET-
CTBEHHO B NnepeBoje.
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